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Vraag nr. 345 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Staelraeve van 28 augustus 2009 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Werk en

Gelijke Kansen, belast met het Migratie- en

asielbeleid:

DO 2008200909849

Question n° 345 de madame la députée Sofie Staelraeve

du 28 août 2009 (N.) à la vice-première ministre

et ministre de l'Emploi et de l'Égalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d'asile:

Integratie van de opleiding tot veiligheidscoördinator in de

basisopleiding architectuur.

Intégration de la formation en coordinateur de sécurité

dans le cursus de base des architectes.

In antwoord op een eerder gestelde vraag of u al stappen

heeft ondernomen om de opleiding tot veiligheidscoördi-

nator te integreren in de basisopleiding architectuur, stelt u

dat het vaststellen van het leerplan de uitsluitende

bevoegdheid van de gemeenschappen is. (Vraag nr. 221

van 26 februari 2009, Bulletin van Vragen en Antwoorden

nr.  67 van 29 juni 2009. blz. 290.) Het is vanzelfsprekend

zonneklaar dat de Gemeenschappen inderdaad de sluitende

bevoegdheid hierop hebben, maar dit sluit niet uit dat de

minister deze problematiek via het overlegcomité ter

sprake kan brengen vermits de veiligheidscoördinatie een

federale materie is, die potentieel zal worden uitgevoerd

door mensen die opgeleid worden op basis van leerplannen

die door de Gemeenschappen zijn bepaald.

Lorsque je vous ai demandé précédemment si vous aviez

déjà entrepris des démarches pour intégrer la formation en

coordinateur de sécurité dans le cursus de base des archi-

tectes, vous avez indiqué que la détermination du pro-

gramme d'études relève de la compétence exclusive des

Communautés (Question n° 221 du 26 février 2009, Bulle-

tin des Questions et Réponses n° 67 du 29 juin 2009, p.

290.). Il est évidemment clair comme le jour que les Com-

munautés ont effectivement la compétence exclusive en la

matière, mais ceci n'exclut pas que la ministre puisse met-

tre cette question sur le tapis par le biais du comité de

concertation. La coordination de sécurité constitue, en

effet, une matière fédérale qui sera potentiellement mise en

oeuvre par des personnes formées sur la base de program-

mes d'études déterminés par les Communautés. 

Tevens wees u op een wijziging van de huidige regels die

momenteel onderzocht door de FOD Werk.

Vous avez aussi indiqué que des modifications des dispo-

sitions actuelles sont à l'examen au SPF Emploi.

1. Zal u, gegeven de mogelijkheid die wordt voorzien in

de reglementering met betrekking tot de veiligheidscoördi-

natoren om de opleiding te integreren in de basisopleiding

van architecten, via het overlegcomité de regio's wijzen op

de mogelijkheid en wenselijkheid om hun leerplannen aan

te passen zodat architecten via hun basisopleiding automa-

tisch ook de functie van veiligheidscoördinator kunnen

waarnemen?

1. Compte tenu de la possibilité prévue dans la réglemen-

tation relative aux coordinateurs de sécurité d'intégrer leur

formation dans le cursus de base des architectes, allez-vous

attirer l'attention, au niveau régional, par le biais du comité

de concertation, sur la possibilité et sur l'opportunité

d'adapter le programme d'études des architectes de sorte

qu'ils puissent assumer automatiquement, par le biais de

leur cursus de base, la fonction de coordinateur de sécuri-

té?  

2. Sinds wanneer onderzoekt de FOD Werk wijzigingen

aan de huidige regels inzake de reglementering over de

coördinatoren op bouwplaatsen?

2. Depuis quand des modifications de la réglementation

relative aux coordinateurs de chantier sont-elles à l'examen

au SPF Emploi?

3. Over welke specifieke wijzigingen wordt nagedacht? 3. Quelles modifications spécifiques sont envisagées?

4. Wanneer mogen we concrete resultaten van deze denk-

oefening verwachten?

4. D'ici à quand peut-on espérer les conclusions concrè-

tes de cette réflexion?

5. Zal u de bevindingen van de FOD Werk effectief ver-

talen in een nieuw koninklijk besluit dat het bestaande

koninklijk besluit zal aanpassen?

5. Allez-vous couler les conclusions du SPF Emploi dans

un nouvel arrêté royal modifiant l'arrêté royal existant? 

6. Welke zijn de concrete bevoegde diensten van de

Gemeenschappen waarvan sprake in het antwoord op de

eerder gestelde vraag die door de wijziging van de

bestaande bepalingen de aandacht nog meer kunnen vesti-

gen op het onderwerp en de rol van de architecten in deze

materie?

6. Quels sont dans la pratique les services compétents

auprès des Communautés que vous citez dans votre répon-

se antérieure et qui, par l'adaptation des dispositions exis-

tantes, peuvent encore attirer l'attention sur le sujet et sur le

rôle des architectes en la matière?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk en Gelijke Kansen, belast met het Migratie- en

asielbeleid van 29 september 2009, op de vraag nr. 345

van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie

Staelraeve van 28 augustus 2009 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de

l'Emploi et de l'Égalité des chances, chargée de la

Politique de migration et d'asile du 29 septembre 2009,

à la question n° 345 de madame la députée Sofie

Staelraeve du 28 août 2009 (N.):

Met de bevoegde diensten van de Gemeenschappen, met

name deze belast met onderwijs, zullen de nodige contac-

ten gelegd worden om hun aandacht te vestigen op eventu-

ele wijzigingen van de desbetreffende reglementering die

hen aanbelangen.

Les contacts nécessaires seront pris avec les services

compétents des Communautés, à savoir ceux chargés de

l'enseignement, afin d'attirer leur attention sur les éventuel-

les modifications de la réglementation afférente qui les

concerne.

De Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid

en Sociaal Overleg is belast met de uitwerking en de

opvolging van de reglementering inzake welzijn op het

werk.  Dit is een bestendige opdracht, waarbij de tijdelijke

en mobiele bouwplaatsen een problematiek betreffen die

een bijzondere aandacht en opvolging vergen van en door

de bevoegde diensten.

Le Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation

sociale est chargé de l'élaboration et du suivi de la régle-

mentation en matière de bien-être au travail. C'est une mis-

sion permanente, où les chantiers temporaires et mobiles

concernent une problématique qui requiert une attention et

un suivi particulier de et par les services compétents.

Zoals reeds is gebleken uit antwoorden op eerder

gestelde vragen moet voor de uitwerking van eventuele

wijzigingen van de reglementering rekening worden

gehouden met de desbetreffende richtlijn van de Europese

Gemeenschap.  Op Europees niveau is trouwens momen-

teel een onderzoek gaande omtrent mogelijke wijzigingen

van de richtlijn.  Het is bijgevolg aangewezen hierop niet

vooruit te lopen. Eventuele wetswijzigingen zullen ook in

dat licht bekeken worden.

Comme il est déjà ressorti des réponses à vos précédentes

questions, il doit être tenu compte pour d'éventuelles modi-

fications de la réglementation de la directive afférente de la

Communauté européenne. Au niveau européen, une

recherche est par ailleurs en cours pour le moment concer-

nant les modifications possibles de la directive. Il est par

conséquent indiqué de ne pas anticiper à ce sujet. Les éven-

tuelles modifications de la loi seront également examinées

sous cette lumière.

Minister van Buitenlandse Zaken Ministre des Affaires étrangères
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Vraag nr. 5 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Brigitte Wiaux van 28 juli 2009 (Fr.) aan de

minister van Buitenlandse Zaken:

DO 2008200908162

Question n° 5 de madame la députée Brigitte Wiaux du

28 juillet 2009 (Fr.) au ministre des Affaires

étrangères:

Opvang van Guantanamogevangenen. - Bilateraal onder-

houd met de Amerikaanse minister van Buitenlandse

Zaken 

L'accueil de détenus de Guantanamo. - L'entretien bilaté-

ral avec la secrétaire d'État américaine.

Op 6 maart 2009 had u een onderhoud met de Ameri-

kaanse minister van Buitenlandse Zaken. 

Le 6 mars 2009, vous avez eu un entretien avec la secré-

taire d'État américaine.

Als ik me niet vergis, kwam bij die gelegenheid de even-

tuele opvang van Guantanamogevangenen in België ter

sprake. Volgens persberichten bevestigde u dat België

bereid is de opvang van die gedetineerden in overweging te

nemen, maar wees u er ook op dat daarover een gemeen-

schappelijk Europees standpunt moet worden ingenomen.  

Si je ne m'abuse, la question de l'accueil éventuel en Bel-

gique de détenus de Guantanamo a été abordée à cette

occasion. Selon la presse, vous avez confirmé la volonté de

la Belgique d'envisager un tel accueil, tout en rappelant

qu'une approche européenne commune s'imposait en la

matière.

1. a) Formuleerde mevrouw Clinton een officiële en pre-

cieze vraag? 

1. a) Madame Clinton a-t-elle formulé une demande offi-

cielle et précise?

b) Zo ja, waarop heeft ze betrekking? b) Dans l'affirmative, sur quoi porte celle-ci?
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